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▪► 2003 : Lecture publique de la pièce de théâtre Les cadres de la parole (Paris). 

5. LECTURES PUBLIQUES - EXPOSITIONS
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hombre, Araka’épa-Y cuándo », « Juanchi py’aguapy – El sosiego de Juancito », 
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Rougé, Préface d’Alain Kihm, Paris, Karthala, 2004 http://www.salsapaca.com/phpBB2/viewtopic.php?t=1750
▪► 2006 : Ana Helena Rossi, « Traduire, une expérience de transcréation », 
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II) ENSEIGNEMENT

▪► 2007: Lycée Saint-Jean Baptiste de la Salle (Avignon)

▪► 2002 : Enseignante en Lycée – (Marseille) :
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Sciences Economiques : Cours Magistral, Travaux Dirigés, Suivi de Mémoires
▪► 1987 : Reporter au quotidien Gazeta Mercantil (Brasilia-Brésil)

III) PROJETS ET ACTIVITES ACADEMIQUES

▪► 2006 – 2007 : 

■  Théâtre en partenariat avec Textes et Projets, mise en scène de

 la pièce : Marivaux, Le jeu de l’amour et du hasard.


■   Prix du CRDP (Région Centre, Auvergne, Clermont-Ferrand) : 4e prix national 
Mention lycée pour le recueil de poésie : « Poésie en espace »

▪► 2005 – 2006 : 

■  Poésie (Classe de 2nde), production du recueil « poésie en espace » en partenariat avec le CIPM (Marseille). Publication sur le site http://www.lettres-histoire.ac-aix-marseille.fr/Echanges.htm et http://cipmarseille.com/evenement_fiche.php?id=495
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▪► 2003 : Concours Capes Lettres Modernes

▪► 1999 : Docteur en Sociologie, Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales, Marseille
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